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Rolling Adjustable Garment Rack
Porte-vêtements réglable à roulettes

Perchero ajustable con ruedas 
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SAFETY PRECAUTIONS | CONSIGNES DE SÉCURITÉ | PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

 WARNING
• DO NOT CLIMB OR STEP ON THE UNIT. 

The unit may become unstable and 
either tip over or collapse. Serious bodily 
injury and/or damage to personal 
belongings may occur.

• DO NOT MOUNT OR ATTACH ANYTHING 
TO THE SIDES, REAR, OR FRONT OF 
THE UNIT. This can create a tip-over 
hazard. Serious bodily injury and/ or 
damage to personal belongings may 
occur.

• PROTECT YOUR WORK SURFACE 
DURING ASSEMBLY. This can prevent 
scratching or damage to table tops, 
wood floors, etc.

• DO NOT EXCEED MAX WEIGHT OF 40 
LBS PER HANG ROD.

 MISE EN GARDE
• NE PAS GRIMPER OU MARCHER SUR 

L’ARTICLE. L’unité peut devenir instable 
et se renverser ou s’effondrer. De graves 
blessures corporelles et/ou des dommages 
matériels peuvent survenir.

• NE PAS MONTER OU ATTACHER QUOI QUE 
CE SOIT SUR LES CÔTÉS, L’ARRIÈRE OU 
L’AVANT DE LA CAGE. Cela peut créer un 
risque de basculement. De graves blessures 
corporelles et/ou des dommages matériels 
peuvent survenir.

• PROTÉGER LA SURFACE DE TRAVAIL 
PENDANT L’ASSEMBLAGE. Cela permet de 
prévenir les égratignures ou dommages aux 
dessus de tables, planchers de bois, etc.

• NE PAS DÉPASSER UN POIDS MAXIMAL DE 
18 KG PAR TRINGLE.

 ADVERTENCIA
• NO TREPARSE NI SUBIRSE A LA UNIDAD. 

La unidad perderá estabilidad y puede 
volcarse o desplomarse. Pueden ocurrir 
lesiones corporales graves y/o daños a las 
pertenencias personales.

• NO MONTE NI FIJE NADA A LOS LADOS, 
EN LA PARTE TRASERA O EN LA PARTE 
DELANTERA DE LA UNIDAD. Esto puede 
crear un riesgo de volcadura. Pueden 
ocurrir lesiones corporales graves y/o daños 
a las pertenencias personales.

• PROTEJA SU SUPERFICIE DE TRABAJO 
DURANTE EL ARMADO. Esto puede evitar 
rasguños o daños en la mesa, piso de 
madera, etc.

• NO EXCEDA EL PESO MÁXIMO DE 18 KG 
POR VARILLA PARA COLGAR.
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STOP | ARRÊT | ALTO

Manufacturer Warranty

Manufacturer will replace any missing or damaged part due to manufacturer defect for thirty days after 
purchase. Please have proof of purchase for warranty claims.

Please do not return product to the retail store. For product assistance and warranty information please 
call Consumer Affairs at 1-800-874-0008.

Garantie du Fabricant

Le fabricant remplacera toute pièce manquante ou endommagée en raison d’un défaut de fabrication, 
pendant trente jours après l’achat. S’il vous plaît rapportez une preuve d’achat pour les réclamations de

garantie.

Veuillez s’il vous plaît ne pas retourner le produit au magasin revendeur pour toute demande de conseils, 
ou d’informations relatives à la garantie du produit ; s’il vous plaît appelez le Service Consommateurs au 

1-800-874-0008. 

Garantía del Fabricante

El fabricante sustituirá cualquier parte faltante o estropeada debido a defectos de fábrica durante treinta 
días después de la compra. Por favor conserve su prueba de compra para reclamaciones de garantía.

Por favor no devuelva el producto a la tienda, para asistencia e información de garantía contacte al 
departamento de Atención al Consumidor al 1-800-874-0008.

FOLLOW INSTRUCTIONS CAREFULLY
OBSERVER SOIGNEUSEMENT LES INSTRUCTIONS 

SIGA LAS INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE

STOP
ARRÊT 
ALTO
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PARTS | PIÈCES | PIEZAS

PRODUCT | PRODUIT | PRODUCTO

F

L

B

H

A

G

C

I

E

K

D

J
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PARTS | PIÈCES | PIEZAS

PRODUCT | PRODUIT | PRODUCTO

Name Qty. 

A

Shoe rack rod
Tringle de porte-chaussures
Varilla para zapatero 2

B

Lower support bar
Barre de soutien inférieure
Barra inferior de soporte 2

C

Outer adjustable rod
Tringle réglable extérieure
Varilla externa ajustable 4

D

Upper support bar
Barre de soutien supérieure
Barra superior de soporte 2

E

Inner adjustable rod
Tringle réglable intérieure
Varilla interna ajustable 4

F

Hang rod
Tringle à vêtements
Varilla para colgar 2

Name Qty. 

G

Hang rod corner bracket
Support de coin de tringle à 
vêtements
Soporte de esquina de la varilla para 
colgar

4

H

Hang rod extender
Rallonge de tringle à vêtements
Extensor de varilla para colgar 4

I

Hang rod end cap
Capuchon d’extrémité de tringle à 
vêtements
Tapa del extremo de la varilla para 
colgar

4

J

Wheel
Roulette
Rueda 2

K

Locking wheel
Roulette de blocage
Rueda de bloqueo 2

L

Shoe rack
Porte-chaussures
Zapatero 1
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Attach lower support bars to shoe rack rods
Attacher les barres de support inférieures aux tringles du porte-chaussures
Fije las barras de soporte inferiores a las varillas para zapatero

STEP 1
ÉTAPE 1
PASO 1

Align the two shoe rack rods (A) with the holes in the two lower support bars (B) and push together to secure.

Aligner les deux tringles du porte-chaussures (A) sur les trous dans les deux barres de support inférieures (B) et pousser pour 
les fixer.

Alinee las dos varillas para zapatero (A) con los agujeros en las dos barras de soporte inferiores (B) y empújelas para 
asegurarlas.

A

B



7

Attach upper and lower support bars to outer adjustable rods
Attacher les barres de support inférieures et supérieures aux tringles réglables extérieures
Fije las barras de soporte superior e inferior a las varillas externas ajustables

STEP 2
ÉTAPE 2
PASO 2

Align the four outer adjustable rods (C) with the holes in the two lower support bars (B) and push together to secure. Then align 
the two upper support bars (D) with the four outer adjustable rods and push together to secure.

Aligner les quatre tringles réglables extérieures (C) sur les trous dans les deux barres de support inférieures (B) et pousser pour les 
fixer. Puis aligner les deux barres de support supérieures (D) sur les quatre tringles réglables extérieures et pousser pour les fixer.

Alinee las cuatro varillas externas ajustables (C) con los orificios de las dos barras de soporte inferiores (B) y empújelas para 
asegurarlas. Luego alinee las dos barras de soporte superiores (D) con las cuatro varillas externas ajustables y empújelas para 
asegurarlas.

C

B

D
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Attach inner adjustable rods to outer adjustable rods
Attacher les tringles réglables intérieures aux tringles réglables extérieures
Fije las varillas internas ajustables a las varillas externas ajustables

STEP 3
ÉTAPE 3
PASO 3

Push in the locking buttons on the inner adjustable rods (E) and slide down into the outer adjustable rods (C) until the buttons 
pop out into the desired locking holes. Flip the locking tabs on the upper support bars (D) closed to secure the rods. 

Enfoncer les boutons de verrouillage sur les tringles réglables intérieures (E) et glisser ces dernières dans les tringles réglables 
extérieures (C) jusqu’à ce que les boutons ressortent dans les trous de blocage désirés. Tourner les pattes de blocage sur les barres 
de support supérieures (D) en position fermée pour fixer les tringles. 

Presione los botones de bloqueo en las varillas internas ajustables (E) y deslice hacia abajo en las varillas externas ajustables 
(C) hasta que los botones salten en los orificios de bloqueo deseados. Voltee las lengüetas de bloqueo en las barras de soporte 
superiores (D) para cerrarlas y asegurar las varillas. 

C

E

D
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Attach hang rods to hang rod corner brackets
Attacher les tringles à vêtements aux supports de coin de tringle
Fije las varillas para colgar a los soportes de esquina de las varillas para colgar

STEP 4
ÉTAPE 4
PASO 4

Align the four hang rod corner brackets (G) with the two hang rods (F) and push together to secure.

Aligner les quatre supports de coin de tringle à vêtements (G) sur les deux tringles à vêtements (F) et pousser pour les fixer.

Alinee los cuatro soportes de esquina de la varilla para colgar (G) con las dos varillas para colgar (F) y empújelos para asegurarlos.

G

F
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Attach hang rod corner brackets to inner adjustable rods
Attacher les supports de coin de tringle à vêtement aux tringles réglables intérieures
Fije los soportes de esquina de la varilla para colgar a las varillas internas ajustables

STEP 5
ÉTAPE 5
PASO 5

Align the four hang rod corner brackets (G) with the four inner adjustable rods (E) and push together to secure. 

Aligner les quatre supports de coin de tringle à vêtements (G) sur les tringles réglables intérieures (E) et pousser pour les fixer.

Alinee los cuatro soportes de esquina de la varilla para colgar (G) con las cuatro varillas internas ajustables (E) y empújelos para 
asegurarlos. 

G

E
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Attach hang rod extenders to hang rods
Attacher les rallonges de tringle à vêtements aux tringles à vêtements
Fije los extensores de la varilla para colgar a las varillas para colgar

STEP 6
ÉTAPE 6
PASO 6

Align the four hang rod end caps (I) with the four hang rod extenders (H) and push together to secure. Make sure to attach the 
end caps to the end furthest from the indented maximum length marker on the extenders. Slide the hang rod extenders into the 
hang rods and flip the locking tabs on the hang rod corner brackets (G) closed to lock the extenders at the desired length. Do not 
expand the extenders further than the maximum length markers.

Aligner les quatre capuchons d’extrémité de tringle à vêtements (I) sur les quatre rallonges de tringles à vêtements (H) et pousser 
pour les fixer. S’assurer d’attacher les capuchons d’extrémité à l’extrémité la plus éloignée du repère de longueur maximale prévu 
sur les rallonges. Glisser les rallonges de tringle à vêtements dans les tringles à vêtements et tourner les pattes de verrouillage 
sur les supports de coin de tringle à vêtements (G) en position fermée pour verrouiller les rallonges à la longueur désirée. Ne pas 
allonger les rallonges au-delà des repères de longueur maximale.

Alinee las cuatro tapas de extremos de las varillas para colgar (I) con los cuatro extensores de las varillas para colgar (H) y 
empújelas para asegurarlas. Asegúrese de colocar las tapas de extremos en el extremo más alejado de la marca de longitud 
máxima indicada en los extensores. Deslice los extensores de la varilla para colgar en las varillas para colgar y voltee las lengüetas 
de bloqueo en los soportes de esquina de la varilla para colgar (G) para cerrarlas y bloquear los extensores a la longitud deseada. 
No expanda los extensores más allá de las marcas de longitud máxima.

I
H

G

maximum length marker
repère de longueur maximale

marca de longitud máxima
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Attach wheels to lower support bars and place shoe rack on shoe rack rods
Attacher les roulettes aux barres de support et placer le porte-chaussures sur les tringles du 
porte-chaussures
Fije las ruedas a las barras de soporte inferiores y coloque el zapatero en las varillas para zapatero

STEP 7
ÉTAPE 7
PASO 7

Align the two wheels (J) and two locking wheels (K) with the two lower support bars (B) and push together to secure. Then place 
the shoe rack (L) on the two shoe rack rods (A).

Aligner les deux roulettes (J) et les deux roulettes de blocage (K) sur les deux barres de support inférieures (B) et pousser pour les 
fixer. Puis placer le porte-chaussures (L) sur les deux tringles du porte-chaussures (A).

Alinee las dos ruedas (J) y las dos ruedas de bloqueo (K) con las dos barras de soporte inferiores (B) y empújelas para asegurarlas. 
Luego coloque el zapatero (L) en las dos varillas para zapatero (A).

J

K

B

L

A


